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MOBHNNA AKT “KOMIAIMEHT” B CYYACHIN KOMYHIKAUIT
Haraxin KY3EHHA (Kiposorpag, Yxpaina)

Cmammio npucesueno KOMNJIeKCHOMY aHANi3y MOBHO20 akmy ‘“‘Komnaimenm’™: 1020 OCHOBHUM pucam ma
0cobaUBOCMAM, CIMPYKMYPI Ma GNAUBY HA TI00EIL.

The article is dedicated to the complex analysis of language act “compliment”: its basic features and
peculiarities, structure and influence over people.

Cdepu Mi>KOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB, KOMYHIKAIlil HAJIeKaTh 1O IIEPIIOOCHOB JIIOJICHKOTO
cBiry. Oco0IMBOT TOCTPOTH Ii MPOOJIEeMH HAOYBalOTh i3 HAPOCTAHHSIM Yy Cy4acHHUX OOCTaBHHAX
[UBLTI3ALIT  ycaMITHEHHsI, 1HIUBiIyani3My, TOCTIHHHUX CIpo0 MaHIMYJIIOBaHHS JIIOJUHOI, 1i
CBIZIOMICTIO 1 TICHXIYHHUM CTAHOM Yy IJIOMY, CTEPEOTHII3AIli€l0 JIOJCHKAX B3aEMOCTOCYHKIB.
CrhinkyBaHHS SK (opMa TISUTBHOCTI JIFOJAWHU 3 HOro HaMpi3HOMAHITHIIIMMH OCOOJMBOCTSAMHU H
MPOSIBAMH MTPUBEPTAE OCTAHHIM YacOM Bce OLIbIIe yBard BUCHHX, MOJIITHKIB, IPEACTABHUKIB cepu
0i3Hecy. KoMyHikaliiss — “iie 0OMH i3 BUSBIB COI[IaJIbHOT B3a€EMOIIi, B OCHOBI SIKOTO JISKUTh OOMIH
JIYMKaMU, TIOYYTTSIMH, BOJICBUSBIICHHAMH 3 MeTOIO iH(popmyBanus” [5: 31].

AKTYaJIbHICTh HAaIIOTO JOCIHI/PKEHHST OOYMOBJICHa KOMYHIKATHBHOIO —CIIPSIMOBAHICTIO
cydacHoi JiHrBicTukH. [Ipobiema ycmimHoi pearnizaiiii MOBHOT KOMYHiIKallii BUPINIYEThCS OaraTo B
YoMy 3a JONOMOI'OI0 KOMIUTIMEHTY. KOMIITIMEHT SK OJMH i3 aTpHOyTiB MOBHOI MOBEIIHKH
MpUBEpTa€E yBary OaratboX JIHIBICTiIB. Ha ChOrogHi BHMBYEHHIO KOMILIIMEHTY IPHCBSIYCHI
JOCITIPKEHHS 3 PI3HUX rayry3ell T'yMaHITapHUX 3HaHb: IParMaTHKH, JIIHTBOAUJAKTHKH, JTIIHTBICTHKH,
KYJIBTYPOJIOTii, Teopii TekcTy, puropuku, comioiorii (H.H. I'epmanosa, O.C. Iccepc, B.1. Kapacuk,
B.B. JleonTtses, 1.C. Mopo3osa, E.C. Ilerenina Ta iHi).

Meto10 cTaTTi € BHSBICHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUX XapaKTEPUCTHK YKPATHCHKOrO Ta
AHTJIIACHKOTO KOMILUIIMEHTIB. BH3HaueHO Jekigbka HEOOXIMHMX JUIS PO3B’SI3aHHS 3aBIAHb:
OKPECIUTH Miclle KOMIUTIMEHTY B MOBHOMY €THKETi Ta B KOMYHIKaTUBHill MOBEIIHIII HOCI{B MOBH,
BUSIBUTH OCHOBHI ()OPMH Ta BHJM KOMIUTIMEHTIB, iX TEMaTW4Hi TIpymu, 3’scyBatd crenuiky
YOJIOBIUMX Ta KIHOYMX MOBHHUX CTPATErii i TAKTHK.

KoMmmiMeHT € HeBiJ'€MHOI0 YaCTHHOK MOBHOTO €THKETY, 0 BUKOPHCTOBYETHCS B PI3HUX
MOBJICHHEBUX CHUTYAIlisIX: MiJi Yac 3ycTpidi, MPOIIAaHHS, MO3J0poBieHHS 1 T. iH. Taki Qopmu
MOBHOTO CIIUIKYBaHHS HaIllOHATBHO 3yMOBJICHI, MalOTh T€HACPHI OCOOJIMBOCTI Ta BIHCYIOTHCS B
aKTyaJibHI TPOOJEeMHM Cy4acHOI JIHrBiCTHKM. KOMIUTIMEHT BXOOWTH JO Kjacy EKCIPECHBIB 1
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HAJIKHUTH 10 HEIHPOPMATUBHIX MOBHUX JIiif, TOXX Ma€ peryasTHBHUH, IHJEKCaIbHUN Ta eMOIiIHO-
oliHOBaNbHUI 3MmicT [7: 183]. [eski JIHTBICTH TPaKTYIOTh KOMIUTIMEHT SIK «BepOallbHUIt
MOJJAPYHOKY» ajpecaTy, IO CKIAJAA€ThCA 3 MO3UTHBHOI OI[IHKH 30BHINIHBLOTO BUTIISIAY, JNOCATHEHb,
yCIiXiB ajipecaTa. BilblIicTh KOMILTIMEHTIB, 110 3yCTPIYAIOThCS B KYJIbTYpPi aHTJIOMOBHHX KpaiH,
Ma€ 3a METY «3JIaMaTH Ji», 3p00OUTH MEePIINi KPOK 1 JaTH MOYaTOK PO3MOBI.

VY KOXHIA KyJIbTYpHIM CHINBHOTI ICHYyE 3araJlbHO BU3HAUYEHE YSBICHHS NP0 Te, MO €
«IPAaBHJILHOIO BIJIOBIJJIIO» Ha TOYYTUH KOMIUTIMEHT, OJHAK, HE IUBJISYNCH Ha IIe, 0araTto XTo
BiI4yBa€ 30€HTESKEHHS, KOJIU OTPUMYE KOMILTIMEHT Ha CBOIO ajipecy.

KommmiMeHT — mpuemHi, J1100°3HI clloBa; MOXBala, JieCTolli. B aHTrmiiickkoMy BapiaHTi:
Compliment — a remark that express praise or admiration (BUCIiB, 110 BHpa)ka€ TMOXBally Ta
3aXOIUICHICTB).

MoBHMI aKT KOMIUIIMEHTY € JBOXOIOBHMM YTBOPCHHSIM: KOMILUTIMEGHT — BIAIOBiIb Ha
KOMIUTIMEHT. THIM TaKUX MOBHHUX aKTiB MPHHIMIIOBO PI3HATHCS B 3aJIEKHOCTI BiJl UCTAHINT MK
YYaCHHKaMHU CNUIKyBaHHs. @opMallbHUM 3HAKOM MPUAHATTS KOMIUTIMEHTY 3BHYAHO € MOCMIIIKA,
nojsika, KMBOK. [1io3pinmii morisi Ta maysa cBiquaTh Mpo cpoly ajpecata BU3HAYUTH MPUUUHY
KoMILTiMeHTy. [TomiueHo, mo 0OMiH KOMIUTIMEHTAMH Y BUTJISIII €KCIUTIIUTHUX 3HAKIB XapaKTepHUI
B [IEpLLy YEPry sl MAIO3HAHOMUX JIFOJIEH.

OcHoBHA (YHKIliSI KOMIUTIMEHTY TIOJNATA€ y CTBOPEHHI ab0 MiATPUMII CONIApPHOCTI MiX
aapecanToM Ta azapecaroM [12]. Ponb mochikyBaHMX MOBHHX SIBHII Y 3aXiTHHX KyJIbTypax
HACTUIbKH TIOMITHA, 1110 BOHU Oy/H 00pa3Ho, ajie AyXe TOYHO Ha3BaHi «3Ma3yBajJbHUM MaTepiajioM
Ui cycniibeTBay (“social lubricant™) [13].

Sk pI3HOBUJ MOBHOTO aKTy, KOMILIIMEHT BOJIOJAIE HHU3KOI XapaKTEPUCTHK: € YMOBOIO
VCIIIIHOCTI;  Bi3BHAYAEThCA  UUIOKYTHBHOIO CHJIOIO Ta IEPJOKYTHBHUM  BIUIMBOM Ha
CITIBpO3MOBHHKA; MOBHHH aKT KOMILTIMEHTY MOXK€ OyTH SK MOIIMPEHHUM, TaK 1 HEMOIHpPEHUM
PEUYCHHSIM; BHPaXKAEThCS BepOaIbHO Ta HeBepOAIbHO; Ma€ Ha yBa3i B3a€MOJIIO SIK MIHIMYM JBOX
cy0’€eKTiB — ajipecaHTa i agpecara.

KoMImiMeHT 4acTo MOpIBHIOETHCS 3 TAKHUMH TOHATTSAMH, SIK «CXBAJICHHS Ta (JIECTOIID.
Pi3HMIIS MK MTOHSTTSAMU € JOCHTh TOHKOK. BoHa mossrae B TOMy, 1110 KOMIUTIMEHT, Ha BIMIHY Bij
CXBaJIGHHS Ta JIECTOIIIB, Mependadae MO3MTHBHUN BIUIMB Ha ajpecata 1 € OUIbII IIMPOKUM
MOHATTSIM, HIXK BHIE3a3Ha4YeHi coBa. KOMIUTIMEHT BXOJHTH IO CKJIaJly MOBHOT'O €THUKETY, SKHU €
CHCTEMOIO CTaluX (popMyIt CHiNIKyBaHHS, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS CYCHUTECTBOM JJISl BCTAHOBJICHHS
MOBHOTO KOHTaKTy CIiBpO3MOBHUKIB. [locimyroByrounch HaykoBUMH Jociaigamu B.A. Maciogoi,
MOBHHUH €THKET PO3yMIEMO SIK «COI[aJIbHO 3a/IaHi Ta KYJIbTYpHO-CIEIH(IUHI MpaBUiiay MOBEIIHKH
JIIOJCH B THUX 4YM IHIIUX CHUTYAI[isiX CIUIKYBaHHsS. MOBHHUU €THUKET BiJIIOBINA€ «COLIAJIbHUM Ta
TICUXOJIOTTYHUM (PYHKIIISIM, POJILOBUM Ta MDKOCOOMCTICHMM BiHONIEHHSIM», B SIKi BCTYMAIOTh
moan «B odiliitHUX Ta HeodiniHHMUX 00CTaBUHAX CIIUIKYBaHH [4: 47].

3a 3MicTOM KOMIUTIMEHT MOJUISETHCS Ha TakKi Pi3HOBHIAW: 1) KOMILIIMEHT-CXBAJEHHS, 1110
CpUiMaeThcs aJpecaToM SK ITO3UTHBHA OI[IHKA Ta Ma€ MIMPHHA Xapakrep; 2) KOMILTIMEHT-
JIeCTOIIi BUPAXKAIOTh IepeOibllicHe BUXBAISHHS CIIIBPO3MOBHUKOM SIKOCTEH ajpecaTa Ta Mae
HEeIUpUi XapakTep; 3) KOMILTIMeHT-HacMillika Hece B co0i HeEIUpe 3aXOMJIeHHS 3 OOKy
azpecanTa; 4) KOMILTIMEHT-OASIKA SIBJISE COOOK0 KIIIE Ta Mae€ ETHUKETHUH XapakTep;
5) KOMILUTIMEHT-ipoHisi; 6) KOMILUIIMEHT-NO3AOPOBJIEHHA; 7) KOMILUIIMEHT-NIPUBITaHHS;
8) koMmTiMeHT-poIaHHs; 9) KOMILIIMEHT-CHIBUYTTS BHpakac OakaHHS  ajpecaHTa
3aCIMOKOITH, MATPUMATH aJipecata Ta Mae mupui xapakrep; 10) KOMNJIIMEHT-POXAHHS SIBIISE
co0O0I0 IHTEHIII0 aJpecaHTa OTpUMaTH OakaHe Ta Mae Hemupuil xapaktep; 11) kommaiMeHT-
BHOAYeHHsI MOXXEC MaTH SIK IUPHUH, Tak 1 HeMMpHAd xapakrtep; 12) KOMIJIiMEHT-3BepTaHHS;
13) komniiMeHT-NOPiBHAHHSA; 14) KOMIJIIMEHT-IMTAaHHA; 15) KOMILUIIMEHT-BUTYK pPO3KpHBA€E
MO3UTUBHY OIIHKY SIKOCTEH ajpecara iHTOHAIIITHO 3 METOIO OLIBII CHIIBHOTO BIUTMBY Ha ajpecara.

KoMmmiMeHT 3a CBO€I0 KOMYHIKATHBHOK CHPSIMOBAHICTIO: 1) mpsiMuii KOMIJIiMEHT,
HaIpaBJIeHUH Oe3rocepeIHh0 Ha aapecy CHiBpo3MOBHUKA: — Yes, you've wonderful taste, Ernest
(O. Wilde «The Importance of Being Earnesty»), 2) Henpsimuii KOMILTIMEHT, HalpaBJICHUHA 3a
a/Ipecoro CIBPO3MOBHHKA OMOCEPEAKOBAaHO a00 B OiK JIIOJMHH, SKa HEe Oepe ydacTi B KOMYHIKaIlii:
— He is just as superior as ever. (J.Austen «Emmay); 3) B3aeMoHampaBJ/ieHUIi KOMILTIMEHT
nependaydae HasSBHICTh JABOX CYO’ €KTIB Y KOMYHIKaIlii Ta CIpsIMOBaHHUN Oe3MOCepesIHbO Ha ajipecy
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KOMYHIKaHTa. Moro ocobnuBicTh monsrae B TOMY, 1110 00OMJIBa KOMYHIKaHTa POOJISITH OAMH OJHOMY
KOMILTIMEHT, TOOTO KOYKEH 3 HHX BHUCTYIA€E 1 ajapecaHToOM, 1 agpecatoM: — You were lovely. Just
killing lovely. — So were you (Updike, 1978: 65); 4) koMmjaiMeHT co0i caMoMy, HampaBICHUH Ha
aJpecanTa, TOOTO aJPECaHTOM 1 agpecaToM I[bOTr0 BHJY KOMIUIIMEHTY CTa€ OJHAa 1 Ta)X cama
JoauHa: — ...but every man we know, compared to me , is a clunk. Really. I'm not conceited, but
that’s a fact (Updike, 1978:53).

Tak, TpsMUl KOMIUTIMEHT OUIBII XapakTepHHH JUIs YKpaiHCBKOI JIIHTBOKYJIBTYPH, a
HENpsSMUKA — IS aHIJIHChbKOI. B3aeMoHampaBieHI KOMIUIIMEHTH HE € THUIIOBUMH BHIAMH
KOMILTIMEHTIB JUIs 000X IJIiHTBOKYJIbTYp. HaToMicTh Ui yKpaiHCBKOI THIIOBHM € BHKOPWUCTAHHS
KOMILTIMEHTY JIO caMoro ceoe.

KommmiMenTr 3a KibKicTio agpecaTiB: 1) KOMIUTIMEHT OJHOMY ajpecaTy; 2) KOMILTIMEHT
KoJIeKTUBHOMY anpecaty: — I had the privilege of meeting your mother and dad when they had their
little chat with Dr. Thurmer some weeks ago. They're grand people (Salinger, 2007).

KoMmiMeHTH MO)KHA TOAUIMTH 33 TeMATHYHUMHM TPyNaMM: BHYTPILIHI SIKOCTI ajpecaTa,
30BHIIIHI SKOCTI ajapecara, KOMILTIMEHTH, 10 BHPaXKalOTh CTaBJICHHS aJpecaHTa 10 ajpecaTa,
KOMILTIMEHTH Ha ajpecy ciM’i Ta ONM3bKUX CHIBPO3MOBHHKA, MPEIMETH Ta PEYi, IO OTOYYIOThH
ajpecara, ioro xoo0i.

Baratro pokiB sk iHO3eMHi, Tak 1 BITYM3HSIHI BYEHI NPUIULSUIA yBary CTaTUCTHIIL
BUKOPUCTAaHHS KOMIUTIMEHTY Ta Horo o0’ektuBHOMY 3Mmicty. Tak, k. Xomc BHsSBHIA, IO
OUIBIIICT, KOMILUIIMEHTIB B aHIJIICBHKIN MOBI HampaBlieHI Ha 30BHIIIHICTH Ta 3mi0HoCTI (81,3%),
rapHUH BHCTYII, IPOMOBY Ta Jesiki ocoOnuBocTi xapakrepy [11: 496]. P.B. CepeOpsikoBa Hamaia
Takl TOKa3HWKHU JOCITIKEHHS aHTIINAChKOI MOBH: «B aHIMIHChKOMY CHIIKYBaHHI IEpEBakKarOTh
KOMIUTIMEHTH BHYTPIIIIHIM, MOpPallbHUM SIKOCTSM JIIOJWHH, BOHHM CKIamaloTh 18% ycix
3a(pikcOBaHMX KOMIUTIMEHTIB. TpOXHM MOCTyNmalThCs IM KOMIUIIMEHTH 30BHINIHBOMY BHUTIISILY
momuau y niiomy (15%) Ta KOMILIIMEHTH, IO OIHIOIOTH NpodecioHandisM Ta 3ai0HOCTI
ocobucrocti (14%). Pimme 3ycrpivaloTbcss KOMIDTIMEHTH JKATIY Ta oOctanoBmi (3%),
KOMILTIMEHTH, IO XapaKTepu3yloTh puKpacH (2%), Ta koMrutiMenTH iMeHi (1%) [6].

B ykpaiHChKkOMY CHiKyBaHHI 3 HAHOLIBIIO YaCTOTHICTIO B)XKHBAIOTHCS KOMIUTIMEHTH
30BHIMIHBOMY BHIJISY JIFOAWMHH, JApYyre MiCIle 3a YacTOTHICTIO BUKOPHCTaHHS 3aiiMaroTh
KOMILTIMEHTH, SIKi OI[IHIOIOTH MpodecioHanizm abo okpemi 31iI0HOCTI JIIOJIMHY, HA TPETHOMY MicIli
3HAXOATHCS 3arajbHOOLIHIOBAIbHI KOMILIIMEHTH. 3 0JIHAKOBOIO YaCTOTHICTIO BUKOPHCTOBYIOTHCS
KOMIUTIMEHTH CTOCOBHO PO3YMOBHUX 37i0HOCTEH Ta KOMILUTIMEHTH MO0 OKPEMHX €JICMEHTIB
30BHIMIHOCTI. [3 HallMEHIIOI YaCTOTHICTIO 3yCTPIYalOTHCS MOBHI OJUHMIN, IO XapaKTePHU3YIOTh
MPHUKpAcH Ta 3aXOIJIeHHs iMeHeM. HenonyssipHi Tako)K KOMIUTIMEHTH Ha TeMY JKUTIA, JOMAaITHbOT
00CTaHOBKH.

AHTTIHACHKI KOMYHIKAHTH YacCTillle BUAUISIOTH y KOMIUTIMEHTaX TaKi SIKOCTi JIIOJUHH, SIK
HIEJPICTh, CMUTUBICTh, CKPOMHICTh, BUXOBaHICTh, YECHICTh, PENIriiHICTh, 8 YKPaiHCBKI — JOOpPOTY
Ta po3yMm, Hanpuknan: — I know what a modest creature you are (J.Austen «Sense and Sensibility»).
VYkpaiHCbKUMH KOMYHIKQHTAMH 4YacTO BiJ3HAYAETHCS 3IIOHICTh TapHO PO3MOBISATH, a OT
AHTITIHCHKUMH — KPACHBO PO3MOBIISITH Ta IMHCATH.

B ykpaiHCBKiii TIHTBOKYJIBTYP1 aJijpecaHTaMi BHOKPEMITIOETHCS TUILKU 30BHIIIHICTE Y IIIOMY
Ta OKPEMO OYi, KOMIUTIMEHTH IIOJI0 3a4iCKH, IPUKPAC YU OJIATY BiJICYyTHI. AHTITIHCHKUN KOMYHIKAHT
BiJ[3HaYa€ KOMIUIIMEHTOM 3OBHIIIHI JaHi B LIJIOMYy, OKPEMO BOJIOCCS, O4i, IMPHKPACcH, MaHEPy
ojsratucs, Hanpukinan: — You're young. You're better-looking now than when 1 first met you
(Updike, 1978: 96).

B aHrmiicekiii JIHTBOKYIBTYpi Habarato uyacrtimie caMe JKiHKa CTae aJ[pecaHToM
KOMIUTIMEHTIB IIIOZI0 30BHIIIHOCTI Ta 30BHIIIHBOI'O BHIVISIAY OyIb-SIKOTO ajapecara, >KiHKH abo
YOJIOBIKA, a B YKPATHCHKIl JITHTBOKYJIBTYP1 — YOJIOBIK.

KommniMeHTH BIAMOBIAHO A0 34i0HOCTEH ajpecata OLTBII PI3HOMAHITHI B aHIIIHCHKIN
JIHTBOKYNBTYPi, HDK B YKpaiHCBKid. AHIIIHCHKI KOMYHIKAHTH IiJKPECIIOIOTh SKICHUH acIeKkT
BMIHHS MaJIIOBaTH, TpaTH Ha GOPTENiAHO, criBaTh, Hanpukiazd: — If I could but play as well as you
and Miss Fairfax (J. Austen «Emmay). B ykpaiHCBKiI JIHIBOKYJIBTYPl KOMILTIMEHTOM
BiZI3HAYAETHCS TUTBKHU (PaKT BOJOAIHHSI My3UYHUM 1HCTPYMEHTOM.
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Buknukati TO3UTHBHY OIIIHKY B AaHIJIIHCHKIH JIIHTBOKYJIBTYPI MOXYTh Oyab-siKi Jii
CITIBPO3MOBHHKA, III0 YacTO HOCATh CKJIAJHHUN XapakTep, TOMY MOBEIb HE OMHCYE X, a 3aMiHIOE
nieciaoBamu to do i to make: — She is a remarkable girl, Harry, with seven strikes against her from
birth, but she’s done a remarkable thing. — What? — She’s come to grips (Updike, 2005: 59-60).

Jnist ykpalHCPKOTO KOMYHIKaHTa XapaKTepHi Taki IHTEHI[IOHAIbHI 0COOIMBOCTI KOMIUTIMEHTY:
3aCIOKOITH ajpecara, BUKIMKATH Kaib 3 Horo 0oky. CIUIbHUMHU € TaKi iHTEeHI[ii KOMYHIKaHTIB B
AHTJIIMCHKIN Ta YKpaiHCBKIH JIHTBOKYJIBTYPax: BUPA3UTH CBOIO CHMIIATIIO, BIIAHYBAHHS Ta IOBary
ajzipecaTy, yCTAaHOBHUTH JAPYXHI CTOCYHKH, OTpUMAatTu OakaHe, MO3JI0pOBHTH KOMYHiKaHTa abo
MOJIECTUTU HOMY.

Ha nexkcuyHomy PpiBHI KOMIUTIMEHT XapaKTEPU3YEThCS BHCOKMM PIBHEM EMOTHBHOCTI.
KommmimMeHT € cnenudiyHMM €MOTHBHHUM BHCIIOBIIOBAHHSIM, KOTPE BHUKOHYE (YHKIIIIO OI[IHKH.
OO0’€KT KOMILIIMEHTApHOI OIIHKM — II€ JIIOJWHA, MPEIMET, N0 SKUX BIIHOCUTHCS KOMILIIMEHT.
KommmiMenTH, SIKi MaroTh OI[IHIOBAJIbHUN XapakTep MICTATh Yy c00i KOHOTATUBHY JIEKCHKY.
3icTaBieHHs JIIHTBICTHYHUX (OpM YKpaiHCHKHX Ta aHIIIMCHKUX KOMIUTIMEHTIB 3aCBiJUWIIO, IO
OOMIBI JIHTBOKYJNBTYpH MAlOTh BENHUKY KUIBKICTh OI[IHIOBIBHOI, E€MOI[iifHO-3a0apBIeHOT,
E€MOTHBHOI JIGKCUKH, KA HaJa€ KOMIUIIMEHTaM BHCOKY TOHAJIBbHICTh. B 000X MOBax MaroTh Miclie
€MOTHBHI IPUKMETHUKH, IMEHHHUKH Ta JIIECTIOBA, IHTEHCU(IKATOPH, IPUCITIBHUKH-IHTCHCH(IKATOPH,
BHUTYKH, IMEHA aJpecaTiB, HaOpukiaa: — Bu maka 61ida, npexpacua, uapieua ...; — My dearest
Emma, do not pretend, with you sweet temper...(J. Austen «kEmmay). OgHak a1 yKpaiHCBKOTO
KOMILTIMEHTY THIIOBUM € BHKOPUCTAHHS MPHUCIIBHUKOBUX 3BOPOTIB, BEIMKOI KUTBKOCTI BOKATHBIB
(KpUXiTKO MOS, aHreje) Ta TPUKMETHUKIB W IMEHHHKIB Yy 3MEHIICHO-TIECTIMBHUX (OpMax,
HATIPUKIIAT: — ... GOHA 2apHeceHvbKa, OyJice 2apHeceHbKd ... Y CTPYKTYpl aHTIIHCHKOro
KOMILTIMEHTY BHKOPHUCTOBYIOTHCS TIOBHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIil, eMOTHBHI JiecioBa (to be glad,
to be delighted), mpuKkMeTHHKH 3 SICKpaBO BUPAKEHOIO MMO3UTHBHOIO KOHOTaIi€eo (pretty, fine, nice),
MiICHITIOBAIbHI MPUCITIBHUKHN (S0 much, extremely), inTeHcudikaTtopu (very, so, too), BUuryku (oh,
gosh) Ta JeKCHYHI OJMHMIN 3 MPOTUICKHUM 3HAYCHHAM, HANPHUKIAL: — Lucy is monstrous pretty,
and so good-humoured and agreeable (J. Austen «Sense and Sensibility»). A. BexOulibka MosiCHIOE
XapaKTepPHICTh BUKOPUCTAHHS TPOTHIICKHUX CIIOTYYeHb JUIS aHTIIHCHKOI MOBHM TEHJCHIIEI IO
3MEHIIIEHHS, TOOTO MParHeHHsIM TAaKTOBHO, OOEPEKHO IEpelaTH CBOI IyMKY ab0 Bpa)KeHHs, IIO
MEBHO, MOB’53aHO0 3 “Ta0y Ha BIAKPUTHHA MPOSB €MOILIH~’ B aHIVIOCAKCOHCBHKIA KyabTypi [1]. s
BHUPaXCHHSI 3aXOIUICHHS 30BHIIIHICTIO CITIBPO3MOBHHKAa MOBEIb B aHIITIHCHKOMY KOMIUTIMEHTI
MOKE€ BUKOPHMCTOBYBATH TaKi MPUKMETHUKH, sk beautiful, wonderful, graceful, gorgeous, sweet. —
My own dear, sweet, loving little darling! (O. Wilde « The Importance of Being Earnest»).

Ha cuHTakcmyHoOMYy piBHI KOMIUTIMEHTapHI BUCIOBIIOBAHHS XapaKTEPHU3YIOTbCS PI3HUMH
TUTIAMH pedeHb. POOJISTYM KOMIUTIMEHT, MOBEIb HAMAraeThCsl IEPEKOHATH CBOTO CITIBPO3MOBHHKA B
MPaBAONOAIOHOCTI MOYYTOro, TOMY OOHMpaEe Pi3HI BHUOM PEUYCHb 1 KOHCTPYKIIH Yy CTPYKTypi
KOMILTIMEHTY. AHIITIHACHKI Ta YKpaiHChKI KOMIUTIMEHTH OYAYIOThCS 32 OJHAKOBHMH CXEMaMHU:
1) migMer + IMEHHHMI TPHCYIOK (Ii€cHiBHMIA); 2) KOHCTPYKIII, SIKi MOYMHAIOTHCA 3 <«SIK ... !»,
«CKITBKH ... » «Skuit (sKi) ... !» Ta iX eKBIBAJIEHTU B CTPYKTYpPi aHTTIHCHKOTO KOMILTIMEHTY, IO
nounHatoThes 3 «What ... !», «How ... !»; 3) iuBepcist; 4) MOpiBHSUIbHI KOHCTPYKIIT; 5) HAWBUMIA
CTYITIHb TIOPIBHSHHS TPUKMETHUKIB. BiMIHHOCTI B JIIHTBOKYJIbTYpaX Ha CHHTAKCHYHOMY piBHI
BiJI3EPKAITIOIOTH OCOOTMBOCTI KOHKPETHOT MOBH. Tak, /Uisl YKpaiHCHKOTO KOMILTIMEHTY XapaKTepHO
BUKOPHUCTaHHS OJIHOCKJIAHUX Pe4eHb, Hanmpukian: — Yyodosa, ceimia ocobucmicmy. AHTIIHACHKIH
MOBI BJACTHBI HACTYIHI CHHTAKCHYHI CTPYKTypH: 1) BHKOPHCTAaHHS KOHCTPYKIiH there is/are;
2) koHCTpyKIiT 31 3BopoTamu «I know», «I think», «I am sure», «I hope», «I dare say», «I assure
you»; 3) KOMIUTIMEHTH, TOOYI0BaH1 32 CXEMOIO CKJIAJJHOTO PEYSHHS YMOBHOT'O CIIOCO0Y.

KommimenTy BiacTuBi iHTeHmii. Jleski 3 HUX, K, HAPUKIIAI, BUPA3UTH CUMITATIIO CTOCOBHO
ajipecaTa, MO3JI0POBUTH HOT'0, BUCIOBHTH CBOE 3aXOIUJICHHS HUM, OTPUMATH Oa’kaHe, MPHUCYTHI B
000X NiHTOKYIbTYpax. OqHaK A YKpATHCHKOI XapaKTepHi IHTEHII1, KOTPUX HEMA€ B aHTIIHCHKIH.
MoykHa BUOKPEMHTH TaKi OCHOBHI 3 HMX: BUKJIMKATH JKaJIiCTh 3 OOKY ajipecaTa, 3acIOKOITH HOro.

Takox ciij 3a3HA4YMTH, [0 KOMILIIMEHT BTUIIOEThCS BepOalbHMMH 1 HEBepOaIbHUMHU
3acobamu. CroBecHi 3aco0M BHpaKEHHS KOMILTIMEHTY MaroTh 0araTto CHUIBHOTO B 000X
JHTBOKYJBTYpax: eMOTHBHI MPUKMETHUKH, IMEHHUKH, JIIECITIOBA, 1M’ aJipecaTa, BUT'YKH, BOKATHBH.
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HepepOanbui 3aco0u criKyBaHHSI (KECTH, CMiX, CIbO3W) OUTBIN XapaKTepHi sl yKpaiHChKOT
JHTBOKYJIBTYPH, HIK JJISl aHTJIHCHKOT.

KomrmmimMeHT sik (hopmMa MOBHOTO €THKETY Ma€ MEBHI HAaIllOHAJbHO-KYJILTYPHI OCOOIMBOCTI Ta
MOXE PO3TIISAATUCS Yepe3 MPU3MY KYIbTYPHO-MOBHHUX TPAJHILIH.

VY KOKHOMY CYCITUIBCTBI €THKET MOCTYNOBO PO3BHBABCS SIK CHCTEMa IPAaBHJI IMOBEIIHKH,
cHCTeMa JI03BOJTY 1 3a00pOHH, 10 CTBOPIOIOTH Y ILIOMY MOpaibHiI HOpMHU [8: 44—45].

KomrmiMeHTH 3MyIyloTh KOMYHIKQHTIB B3a€MOISTH 3TiIIHO MEBHUM MOJCITSIM TOBEIIHKH.
Ha ocHOBI MOpiBHSJIBHOTO aHaJi3y BUKOPUCTAHHS KOMILTIMEHTIB IPUXOANMO JI0 BUCHOBKY ITPO T€,
IO MPEICTABHUKH PI3HWUX HAIliii poOOJATh KOMIUTIMEHTH, KEpYIOUUCh pi3HOW Meror. Tak,
HaIPHUKIIAJ, YKPaiHI[ POOJIATh KOMIUTIMEHT JUISl TOrO, 100 BUKIMKATH CHUMIIATIIO CITIBPO3MOBHHMKA,
MpUBaOUTH Horo J0 cebe, a KOMIUTIMEHT aHTJIIHIIB 4acTO HOCUTh ETHKETHHH xapakrep. OTxe,
KOMILTIMEHT Ma€ HalllOHAJbHO-KYJIbTYPHI OCOOJIMBOCTI.

KoMImiMeHT sIK YacTHHa MOBHOI'O E€THKETY BOJIOJIi€ HE TUIbKM HAIlOHANBHOIO, ale i
reiaepHoro  crenudikoro. OCHOBHUM  aJpecaHTOM KOMILUTIMEHTapHOTO BHCJIOBIIOBAaHHS B
YKpaiHCBKil JIHTBOKYJBTYPi € HONOBIK, a B aHTIIICHKIN — XKIHKA.

[lix rengepoM poO3yMIEThCS pealbHO IiCHYIOUa CHCTeMa MiKOCOOMCTICHOI B3aemopii, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOT CTBOPIOETHCS, MIATBEP/PKYETHCS Ta BIITBOPIOETHCS YSIBICHHS MPO YOJIOBIUE Ta
XKIHOUE SIK KaTeropii comiaabHOro mopsaky. YomoBik i )KiHKa HaIeXKaTh JI0 PI3HUX COIIAIbHUX TPYI
1 BUKOHYIOTh PIi3Hi corfiayibHi poii. OueBHIHO, 1110 # MOl X MOBHOI MOBEIIHKHA MOXYTh MaTH
neBHi BigMiHHOCTI. OCKUIbKA MOBHA MOBEAIHKA TeHIEPIB (YOJIOBIKa Ta KIHKH) OyIyeThCsl Ha OCHOBI
ICTOpUYHO YTBOPEHUX CTEPEOTHIIIB, KOTpi 3apikcoBaHI B MOBI, TO MOXHa CKa3aTH, IO T'eHJEPHI
CTEpPEOTUIIN — ¢ CHCTEMa YSBJIEHb MPO TE, SK IOBHHHI IOBOJMTHUCS YOJIOBIK Ta KiHKa. Y
MPEACTAaBHUKIB Pi3HOI CTaTI 1 cTpaTerii MOBEMIHKY, 1 CTpaTerii MOBHOT KoMyHikalii pi3Hi [3: 119].

JKiHoui Ta YONOBIYI KOMILIIMEGHTH YacTO MPOTHUCTABISIOTHCA. Lle MOSCHIOETBCS THM, IO
YOJIOBIKM Ta JKIHKA TMO-PI3HOMY IOBOAATh cebe y CcHUTyallisx crhikyBanHA. KomyHikaTnBHA
MOBE/IIHKA KIHOK MOXKe OYyTH OXapaKTepH30BaHA SK 30pi€HTOBaHA HA BCTAHOBJICHHS KOHTAKTIiB i3
CITIBPO3MOBHHMKOM Ta KoorepatuBHa (affiliative and cooperative), Ha BiIMiHY Bill KOMYHIKATHBHOL
MOBE/IIHKH YOJIOBIKIB, KOTpPa XapaKTepH3YEThCs SK KOHKYpyIOda Ta OpIEHTOBaHA Ha KOHTPOJb
(competitive and control-oriented) [10: 67].

[TomiOH1 BIAMIHHOCTI B KOMYHIKAQTHUBHIN MOBEIIHII YOJIOBIKA Ta JKIHKM € MPUYUHOK iX
pi3HOrO cripuiiMaHHs KOMIUTIMEHTY. JKiHKH BiJTHOCATBCS N0 KOMIUTIMEHTY SK JIO BHCJIOBJICHHS
MMO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI (TOOTO BHCIIOBJIFOBAHHS, IO JEMOHCTPYIOTh €IHICTh Ta COJITAPHICTH), a
JUTS YOJIOBIKIB KOMILTIMEHT — 11€ BUCJIOBJICHHS HEraTHBHOI BBIWIMBOCTI (TOOTO BUCIIOBIFOBAHHS, 1110
HaJaTh cBOOOaY mii) [9: 78].

OTxe, KOMIUTIMEHT SIBJISIE COOOI0 IBOCKIJIAIOBY MOBHY JIit0 Ha 3pa30K: KOMILIIMEHT (peruiika-
CTUMYJ) — BIANOBIF HAa KOMIUTIMEHT (perutika-peakiis). KoMIuliMeHTH He TUNBKH BHUPaXKaloTh
IIMpE 3aXOIJICHHS TIO3UTHBHUME PUCaMH JIIOJIHH, ajle i MOXKYTh 3aMIHIOBATH BiTaHHS, BASYHICTH
a00 BHOauYcHHs, Ta JOBOIUTH JI0 MIHIMyMY Jil, 10 3arpokyroTh aapecary (face-threatening acts),
Taki K KpuTHKa Ta jaiika (Brown and Levinson, 1987; Holmes, 1988 and Wolfson, 1983, 1989).

AHani3 KOMIUTIMEHTY B aHTJTIHCBKIH JIIHTBOKYIBTYP1 I03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T€, IO
AHTTIHCHPKUI KOMIUTIMEHT HOCHTh CTUKEeTHHH Xapaktep. Jlisi aHTIChKOTO KOMYHIKaHTa
KOMILTIMEHT — I1€ CKOPIIIIe «CTUKETHUHN CTEPEOTHI, KIIilIey», HiXK BUPAKSHHs CUMITATII 0 ajpecaTa,
K II€ € XapaKTePHUM JUTsS YKPATHCBKOTO KOMYHIKaHTa.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Harania Ky3enna — acnipant kadenpu mnepekiany Ta 3araibHOro MoBo3HaBcTBa KipoBOrpazachkoro Aep)xaBHOTO IEIAroriaHoro
yHiBepcuTeTyT iMeHi Bonoxumupa Bunanuenka.
Haykosi inmepecu: TIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, MDKKYJIbTYPHA KOMYHIKallisi, 3iCTaBHE MOBO3HABCTBO.

40 NATAHHSI NTPO BAPIAHT TA BAPIATHBHICTD SIK
IQEOETHIYIHOIO EHOMEHY HA NPHKMAIA4QI CYUACHOI
HIMEUDKOI MOBHN

Iloaina KY3bKO (3anopix:xa, Ykpaina)

Cmammsi npucesuena 00CHiONCeHHIO npobiemu eapianma / 6apiamusHoCmi ma 6IOHOCUH MINC YUMU
Genomenamu. A6mop po3xkpueac 63aEMo36 130K MIdIC HUMU MA PO32NAOAE CRIGICHYBANHS YUX AU HA Mepumopii
Himeuuunu.

The article tackles the problem of variation / variability and their correlation with each other. The author’s
attention is concentrated on the defining of these notions and on the relations of these phenomena in Germany.

Ha nouatky 90-x pokiB BioMuii HIMEIBKHIA JOCTITHUK y Tainy3i coioninrsictuku [1. bpayn
[9] cTBepmKyBaB, IO KOXXKHA MOBa € «momicucremMoro» (opm. Tak, ckaxiMo, HalliOHAJLHOMY
BapiaHTy HiMelbKOI MOBM BJacTHBI Taki (OpMHU iCHYBaHHS, SK cTaHmaptHa Standardsprache,
nutepatypHa  Literatursprache, po3smoBHa Umgangssprache, cuneniansna  Fachsprache,
Sondersprache, a TakoX TepuUTOpiaNbHI PI3HOBHIM, TaK 3BaHHI «aJIOCUCTEMM» (IIalIeKTH, TOBIPKH,
reorpadiuai Ta ictopuuHi BapiaHTH). [Hakme kaxyuu, sk 3a3Hadae A.l omammes [2: 82],
HAI[IOHATLHUI BapiaHT MOBH «(opMmye BiacHy COIIO(YHKIIIOHATIBHY MOJIENbY, SIKa CKJIAJAEThCS 3
KUTBKOX BapiaHTiB.

TeopeTHUHO BaXJIMBUMH TOHITTSAMH Y LILOMY 3B’SI3KY € «BapiaHTHICTB» 1 «BapiaTHBHICTH
[4: 49-50]. ITin mepuM po3yMieThes CIOCiO iICHYBaHHS CUCTEMH MOBH 1 HOpMHU. BoHa mependauae
HasBHICTh JBOX a00 JEKUIbKOX PIBHONPABHUX BapiaHTIB Ha JAHOMY CHHXPOHHOMY 3pi3i, IO
J03BOJISIE BUOHMpATH 3 HU3KA MOXJIMBUX TOH, SKHUH JHMKTYEThCS YMOBaMH KOMYHIKaIlil.
Bapiamuenicms HaTOMICTh PO3YMIETBCS SIK YHIBEpCalbHA, IMAaHCHTHA BJIACTHBICTh MOBH, MIO
3a0e3neuye 11 QyHKI[IOHYBaHHS Ta PO3BHTOK B YMOBaX KOMYHIKallii, sSIKI IOCTIHO 3MIHIOKOTHCS,
3MATHICTP MOBH 10 MOAM(DIKyBaHHS. A eapianmom, BIANOBIIHO, Oyjae BBa)KaTHCsS KOHKpETHA
peadizaiis i€l BIACTUBOCTI, MOTEHIIHOT 3/JaTHOCTI MOBH JI0 BapilOBaHHs. BakiuBy posb y oMY
BIZIIrpaloTh TaKOXK Taki (aKTOpH, SK TEPUTOpiaibHA ¥ colliaNbHA HaJIGKHICTH MOBIIS, HOTO BIK,
npodecisi, CTyMiHb BOJIOAIHHS BAUMOBHOIO HOPMOIO.

3a3HaunMo, HiIMeIbKa MOBa € HE JIMIIe TEPUTOPiabHO BapiaTUBHOI (IO B3araii-To €
BJIACTMBUM JJIs OLTBIIOCTI MOB), ajie¢ ¥ HallioHaabHO (I HAIlllOHAJIBHO-IEPYKABHO) HErOMOICHHOIO.
Bona ckopimie ckiaga€e CBOEPIIHY «KOPEJALIMHY i€papxit0, 10 SKOi BXOASITh YacTKOBI
MikpocucTeMH (BJIacCHE HiMellbKa, aBCTpiiChbKa, IBernapchka tomo)» [2: 10]. Lli mikpocucTemu
(HOCiAIMM  SIKHX € WICHH OKPEMOro HallilOHAIbHO-/IEPYKAaBHOTO YTBOPEHHS) MPHHIIUIIOBO
BIZIPI3HSIOTHCS BiJl TEPUTOPIATBHUX, COLIAIHUX, TPYIOBUX JiaJIeKTiB Ta iHIIUX (HOpM iCHYBaHHSI
MoBHU. Taka 0COONUBICTh PO3BUTKY HIMEIIbKOI MOBH 3yMOBHMJIA IX XapakTep SIK MOJIHAIIOHATBHUX 1
MOJIIIEHTPUYHHUX, TOOTO TaKUX, SKI BITHOCHO aBTOHOMHO pPO3BHBAalOTh CBOI CHCTEMY, a OTKE
($OpMYIOTh CTaHIAPTHY HOPMY Y paMKax HaIlil i Iep:KaBu.

Himerbka MOBa € CBOEPITHOIO «apXICUCTEMOIOY, IO MOALISIETHCS Ha KibKa (yHKIIIOHAIBHUX
MiJIcCCTeM, $Ki BiPI3HAIOTBCS TepuUTOpiclo mommpeHHs. OpHi 3 HHUX MaloTh MOJITHYHO-
aJMIHICTPAaTUBHUI 0a3uC, TOMY TX Ille Ha3UBaKOTh Arealsprachen, 1 iHII pO3yMilOTh K perioHaJibHA
MoBa — Dialekte. Jlo 1poro yacy B repMaHICTHII BUBYAIUCH MEPEBAKHO TaKi BapiaHTH HIMEIbKOT
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